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= -און ;} -- 
4 יי 5 א פעלדן = 
4 נם = עו ו|. 


= סה מו' ‏ 090 הל 9 א יו 6 הפ( ) מו מ' 
} יו גב פן = 


פוצי ) ה מטו כצ' 80 == 586 89 ייג 5 
דער פלאם דאַך שמעלצט אים. 


דער פלאם איז שטארק -- 


5 בנ ס'וואסער שלאַנט אים. 


פִו ) ) הא סס 0 שו 5656 0 
דאָס וואסער איז שמארק -- 
מ' 


= כ 
װאָלקן ראַן טדאַנט עס. 


דער װאַלקן 6 חפ ו שטארס 
עי ר , וו פֹ 


= ( ) מי פִפֹף 5 יפ צע *אי "יל 6 
58אר || 8 װיאַנט אים. 


דער ווינט איז שטארק -- 
דער מענטש דערטראַנט אים. 


דער מענטש איז שטארק, -- 
דער טוט -- ער בייגט אים. 


עד טויט איז שטארק -- 
ער רום אָבער לייגט אים. 


דער מענטש, װאָס דינט 
דעם פאָלק אין נויט -- 
דער מענטש איז שטארקער 


פֿונעם מױימן. 


ערויש און שטילקייט 


-- װאָס ליארעמסטן , אָסיגע-בוים, 
און ציטערסט און פּלאַטערסם, 
און שטרעקסט זיך און עקסט זיך, 
און נייטסט דיינע בלעטלעך 

זיך איבערצוקערן? 

-- איך ליאדעם, 

מע זאָל מיך דערוען, 

6 ואל מיך רעדהערן! 





עס רוישט נישט דער בארנבוים, 
מיט פירות באשווערט, 

שטיים ער פעסט אויף דער ערד 
און פרוכפּערט באַשײדן. 

נאָר די, װאָס געניסן 

די פרוכט זיינע ויסע, 

זי רימען דעם בארנבוים, 

און זי פאר אים ריידן! 





בי קוּ אין 1892 


: פסם () פם 52 == הי 866 םס כֹסֹמכש פה ב 
או, װו אי רי כו שרן װידעהט 
5 הי = טי 6ט ‏ בי יי=וייאל פנ 0 ס תט' א פ' 
וו עי עו 4 2 8 ) צו טפ נין גו 5. 
6 פ 8 סח בש ( הפ מו 8 שָׁם מש ‏ פ 0 אט מּ 2ט 0 ה גמ פצט 
=שוו עי עו 2 1 א ר אָרו. 


בֹּ אה יש = (ס אצי יו = 08 { אפ בפ ס' וי מער 
נעפל, געפל, ואלקן װײַטער, 
6 ) פף = 8 0665 09 הפס ‏ הפ פה== 8 פנ 0 5 
אויס, נישטאַ קיין טייך, קיין הייזע 
3 } בס 69סם פ חפ 2ט 4 חם פסה-מציה טס ס== 
גלץ צענײַט אן װייסן רײך, 

|{ 


היל צעגיי איד אויך! 


*פן ם == 2 , 
ואַרפט דעם נעפּל אין די טאַלן, 
װאַדפט דעם נעפּל מיף אדאָפ 
און באפרייט ויין הויכן קאַם. 
העלער ווערט דער באַרג און לויטער, 
6 וע און הויטלעך, רויטער. 


פם פ סל הו == = אל 0 ) = 606 הפ 5 לט 
| פון 1 == וט , שווימט צן 
פֹ 


צו דעם באַרג אונדוער קו. 
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יי א 0 וי 0 ל"פ הו =( +פ פט ‏ /(וס = 
שפ גנט אן ףּ ה א 2 צום קאַפּ : ום שמאָ? 2 
יפ פאכ 8 לה טרא אט הי ים = 

ער נעפל לויפט פון טאָ? 


פֿון 


או יי ן די קו שפאנט אַלץ 9 גדויף, 
איד אנטקענן זון גייט אויף. 





י פַרוּנט אוו די ביימער 


מע טראַנט אַדײן די פרוכט אין שמוב, 
מע לאָזט דעם סאָד אין דרויסן, 

סע כאַפּט אים אָן דער װוינט ביים טשוב 
און טוט צו דר'ערד אים שטויסן. 





2 עסט די פרוכט נעקאַכט צי רוי, 

צי 0 אָדט זי זיך אין זאַפּט פון סלוי, 

צי שטיל אין טיפער פלאַש פאַרברענגט, 

מים זאַמד פאַרדעקט, מיט ספּירט פאַרשװענקט, 
צי לינט זי נאָר אין װאַזעס גרויסע -- 

און נאָר דער סאָד -- ער בלייבט אין דרויסן. 


און 2 א די בומער יש 

און צונעקילט, ער הוסט און ניסט: 
= פים אי זיך צעלאָפן גיך, 

האָט יעדער נאָר איין פוס בײ זיך. 


אוי, נעמט אונדז אויך אין שטוב אַדיין, 
מיר ווילן אויך מיט קינדער זיין. 
סע קומט בײנאַכט דער פדאַסט 
װאָס קאַן מען פאַר די ביימע ר טא 
פאדבינדט מען זי רי פיס 6 ימן 


59 
1 
אוּן ווייסער שניי די קּעפ באַדעקּט 


רויל רב 


פעסטער די לאָפּעטע 

אין די הענט! 

ס'האָט ערשט זיך די ערד 
מיט אייזן באַקענט. 


זי װערט זיך מיט פּניאַקעם, 
זױ ברעכט חױך און לעכטט, 
און ליינט אונטער שטיינער 
און ביינער, זי קרעכצט. 


זי לאָזט זיך נישט נעמען! 
דאָס אייזן זי קלעפּט! 

צו זיך מיט עקשנות 
דאָס אייזן זי שלעפּט! 


די לאָפּעמע אָבער -- 
זי שניידט װי א שווערר, 
זי וויל דאָ נישט שוינען 
נישט זיך, נישט די ערד. 
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אין 


(== 8 = / 
|8 


אָב 


= 
אַלץ און נראַב. 


בס צר0סש יזָבזיק; 


נישט נוט האָט זיך אוועקנעשטעלט 
דאָס יאָרליקל 2 פּליין, 


)16 46 


װאָס איז עס פאַר אַן אָרט אַ דאָ? 


דערצו נאָך איין-אליין. 


איין-אַליין, איי, נישט נום, 
שמײײיסט דער װינט דיך װ" א פוט, 


נאָר מראכט עס דען אוועקצוגיין, 
כאָמש ביטער שינדט דער ווינט, 
כאָמש װאָס עס האָט דאָ אויסצושמיין 
א יאַרליקל, אַ קינד! 


וען שמערן שיינען איבער פּליין, 
און װוינטער שלאָף באַפאַלט -- 
װאָס טרוימט א יאַדליקל אליין? 


פארשטייט זיך פון א וואלר. 





װינפער בילן, 


זענמיל שורשעט מיט דער זעג 
ביים ווינטער-װאַלד דעם זוניק-ווייטן. 
עם קלאַפּן העק, 


און ראָבן שטעלן זיך אַװעק 
אין הויף ביי פרישן מיסט צום איבערבייסן. 


אין יעדן הויף כמעם איך טרעם 

אַ קינד מים אַרבעט זיך באשעפטיקט, 

אין זעלבן סוק אַ יינגל טרעפט 

און ווערם נישט מיד צו שלעפּן העפטיק 
די האק פון סוק, װאָס האַלט זיך קרעפטיק 
אין קלעם באַהעפט. 


דער טאנ איז אָנגעצױגן פול פון ראַנד ביז ראַנד 
מיט שיינער מי אין רחבותדיקן לאַנד, 

זי אַנגעצויגן ס'איז אַ װיאַלאַנטשעל מים נינון. - 
און איך, מיט ווערקצייג אין דער האַנט, 
ניב אויך זיך אַפּ דעם פּאַרגעניגן. 
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מח+וס 


מיר או א חלום 
חלומט זיך אָן, 
וועק איך זיך אויף 
און קוק זיך ארום. 


א חלום א גנוטער -- 

א חלום איז בלויז! 

א חלום א שלעכטער -- 
לאך איך זיך אויס. 


אראָפּ פון געלענער, 
דאָס וואסער איז פריש, 
סע חנדלט און שיינט 
די טיי אויפן מיש. 


און פריש איז די לופט, 


א פייגעלע רופט. -- 
כ'האָב עם אליין אלץ אױסנעפּרוװוט! 


פו 


טרוסקאווקט 


ווען דיים סע ווערט נאָר די טרופקאװקע - 
צעלאַכט זי זיך ד פון פֿרײר, 

זי טוט אַ שפּאַר אין דריילינג בלעטלעך, 
װאָס האַלטן זי פאַ דשטעלטערהייט.. 

דאָס דריילינג וועכטערלעך פארשטעקן 

די טרוסקאַווקע הינטער זיך, 

מע שרעקט זי אָן מיט טויזנט שרעקן: 

,אָט כאַפּט מען דיך, אָט פּאַקט מען ריך!" 

דאָס רויטע קעפּעלע, עס האַלט זיך 
הינטערן דעכל פֿון די הריי, 

און קוקט אַרױס און װוינקט אַרױס 

און נארם אַ שפּדונג טּאָן אויף דעד פריי: 





עאיר פין שהן ראה, 

איר בין שרןנרױם - 

לאָז מיך צו רער װועלט ארוים!, 
איך װויל נישט ווערן דאר און פּױל. - 
איך וויל צום קינדעלע אין מױפֿ!" 
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און לייבל קען די באָבע 
פון סאַמע אָנהײיב אָן. 

איד ליב און ליבטיק פּנים, 
אי ריידן און איר מאָן, 


איר לאכן און איר שווייגן, 
איר ענטפערן, איר בליק -- 
באומרואיקט, צערורערט, 
בארואיקט און באנליקט. 


נאָר מער פון אלץ פארכאפּט אים, 
און כישופט אים און בלענדט -- 
דער באָבעס שטארקע, פלינקע 
און הארטע, צארטע הענט. 
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ער נאָנעס הענט 


וי שטארק געהילץ זי ברעכן 
וי פלינק א טייג מע קנעט, 
וי גראָב זי וואשן דילן, 

וי צארט איז זייער גלעט! 


זי טוען אָפּעט מעשים 


'מיט זאכן אָן א שיר! 


זי פליקן און זיי נייען, 
וי קלוג איז יעדער ריר! 


זי בײיטן זיך, זיי מינען, 

אָט רויט, אָם בלוי, אָם בלייך. 
זי זינגען, און זי טאַנצן, 
דערציילן מעשיות ווייך.-. 


דאָס קליינע קינד, סע הערט עס 


פּארטראַנן און פארבלענדט, שי 
דער באָבעם קלונע, שטארקע יי 4 
און ליבע, צארטע הענט! = 

| 0 






מאַך איך מיר אַ פידעלע 
מאך איך אַן אַנטיק. 

: צווייגל פון אַ ביימעלע, 

לאַנגע האָר פון פערד, 

צי איך אָן אַ סמיטשיקל 

און צעשפּיל זיך, הערט!.. 
וי" הין בלייבטן שטיין און זשומעט נישט, 
י קאַץ פארדייסט דעם קאָפּ, 
סע לאַזן זיך די לאַשעקלעך 
אוועק אי ן אַ נאַלאָפּ. 
די הון פאַרגעסט די הינדעלעך 
און הערט זיך צו מיר איין. 
-- פאַרגעס נישט ; הון, די הינדעלע 
זיי וועלן אין מאָפּ אַרין! 
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ע שפּילט, מט ע שפּילט ם, מיין 
א וו מריי = 
דידיי פּיק; ערס אויפן קאַרשנבוים 
משיריקען צו דערביי. 
דריי פּיקערס פון. קארשנבוים 
מיט העלדזעלעך זי אֵשׁ. 
סע מוט אַ פאָך אַ וויידעלע, 
פאַלט אַראָפּ אַ קאַרש. 
נאָר קיינער דאַרף קיין קאַרשן נישט, -- 
מע הערט דאַָך מײַן מהיק, 
יעדער װויל דאָס פירעלע 
4 צו מאָן מיטן סטיק!' 
מריי-לי, מ-ײ יט מיין פין דעלע, 
טרײי ל, - או שױן אַן עק. 
2 רופט די הון די הינדעלער, 
די פּיקערס -- אויך אַװעק! 
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ס"סל+טלכ 


ווער ווייסט, 


יער וו 
וער ווייסט װי מאכט מען פייפעלער? 
איך ווייס, איך ווייס, וי מאכט מען פייפעלער! 


י *ו), = = +) =ו, =ט 
*יעם נראָבן װאַקסט אַ דאָרן, 
+5 
0 


אַ- און הויל ל געװאָו רן, 


+ 
+ 


שניידט מען לעכלעך אויס. 
פייפט מען, 

פייפט מען, 

פייפט מען לאַנ, 

ביז סע נייט אַרױס אַ קלאַנג. 
קלאַנג א דינער װוי א שמר 
וֶוערט אַ פייפעלע אַזױ 
שפּיל איך: 

טיורל, 

טיורל 





קומט צו פליען באַלד אַ גריל, 
זעם ער,. או סאי נישט קּיין נריל, 
אַז ס'איז נאָר אַ פייפל-שפּיל, 
פליט ער באַלד אַװעק צוריק! 


קומט צו פליען באַלד אַ מוק, 
אויפן פייפּל הין און הער, 
ביינט דאָס קעפּל צו און הערט, 
נאַר פאַרשטייט עס דען מוויק? 


פליט עס אויך אוועק צוריק! 
נאָר סע הערן עס די קינדער, 
קומען זי מיט אַ געפּילדעך: 
-- פייפעלעך, אוי, פייפעלעך! 


יעדער רייסט אַַ דאָרן, 
יעדער פייפט און בלאָזט. 
איז אַזױנס געװאָרן -- 
ציטערט אַזש דאָס גראָו! 
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אײינמאָל האָט לעמל 
געלאָוט זיך אין וועג, 
פון בעמבע קיין דרעטמבע 
אין לענג מימן ברענ. 


זי באָבע פֿון דרעמבע 
האָט קנישעס געגרייט. 

דער ריח פֿון זי 

אוש קיין בעמבע דערנײיט. 


האָט לעמל געלאַזט זיך 
קיין דדעמבע פאַרנאכט. 
געגאן און גענאַן 

און פון קנישעס נעטראַכט. 
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און מיד שוין געװאַרן -- 
האָט ער זיך געלייגט, 
אויף איבערצז צושלאָפן 

די נאכט אויפן וועג. 


נאָר לעמל האָט מודא 
פּאַרפּלאַנטען דאָס אָרט, 

אַ דאָדאָ אי בעמבע 

און דרעמבע איז דאר מ! 


נו, שטעל איך אַ סימן 
בַיים קוסטיקל בעז: 
=י שיכלו עד קיין | ררעט בע 


איך שטעל מיט די בע 


ער מום אוים די די שיכלעך 
און שטעלט זי אַװעק 
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תאַרטאַנ ניט א ביקפ 
אויף פּאַשע אַרױס.. 
און טוט מימן שטערן 
די שיך אַ דריי אױיס. 
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און גייט זיך זיין וועג דאַרט, 
און לעמל דערװאַכט, 

,אַ, גום װאָס דעם סימן 

האָב איך מיד נעמאַכט! 


די שיכלעך מיר ווייזן 

דעם װעג מיט די נעו! 

באַלד קום איך קיין דדעמבע 
און קנישעס איך עס. יי 


לאָזט לעמל אין װעג זיך 
און ניים זיך און גַייט. 

און ועט, אַז אין דרעמבע 
דאָס בעמבע נאַר שטייט! 


הי בעמבענער שטיבלעך, 
דער ברונעם, די הינט! 

סאיז דרעמכע: צי בעמבע? 
ווו בין איך אַצינד! 


ער קוקט אויף די שטיבלעך, 
ער קוקט אויף די שיך: 

ס איז דרעמבע? צי בעמבע? 
ס'איז איך, צי נישט איך?! 
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4 לװ+0 א תנות 


ון אײינמאָל האָט לעמל באַטראכט די לבנה, 

נֹ , איז זי אים זייער נעפעלן. 

א דאָם, זאָגט ער, קויף איך דער שטוב אַ מתנה, 
איך װעל קומען אױיפּן קוימען זי שטעלן. 


אָ, פייקעלע, פויק 


, 
א יע 


שו } 


קויל 
, 
אַ, דאָס איז מיר זייער נעפעלן! 


-- הער, מאטע, זאַנט לעמל, סא מאַדק-מאַג אויף קאַרשן, 
לכ בן נעלט, כ'וועל אויף איינגעמאַכטס קויפן. : 
-- נו, נײי, -- זאַנט די טאטע. ‏ דעם עמער נעם הכשיט 

נאָר זע, פאַר די פערד זאָלסט נישט לויפן. 


אַ, קייקעלע 


{עע, קוי ק, 
אָ, פייקעלע; פּויק, 
אַזױיגס וי אַזעלכס כ'וועל קויפן! 


6 צ 
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אין מאַרק, 


9 = 
בי א א פַר 


= דע פארקויפט איר, יב קרעמער? 


שׁ; 


נלה, -- זאֲנָה ענע 


-- צי כ'האָב די סחור 


8 ארי קום, נאָר 0 מיד - דיין עמער. 


אַ. פּײיקעלע, פויס 


אַ, קיי 


= סט בפ == 


6ע? ?עו 6 װויק, 


נעפאקט כ'האָב דעם אמתן קרעמער! 


6 


ווארט לעמל ביז נאַכט, און דער קרעמער באַװײזט 


וו רפ 2 ע 


יעם עכ 1 טראָנט צו אַ פאַרד 


טֿ אתא 


א, פּייקעלע פויק 


טאָפּ די דעק: -- אַ לב 


' א פֿאַר אים זיך אַנט 


, 


ע, קויק, 


6 


א 
2 / עי 


נלד װוידעד פארדעקן. 
4 
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און לעמל באַצאָלט, נעמט דעם עמער דעם שווער 
ער טראָנט אים אַהיים, אַ באַנליקטער, 

און הים זיך אין גאַנג מיטן פוס אים נישט שטערן, 
ער בדענגט אים אין שטוב אַ דערקוויקטער. 


{ אָ, פּייקעלע, פויקן, 
אָ, קייקעלע, קויק, 
זע, מאַמע, נו, זע, װוי סע נליקט מיר! 


ער דעקט אָפּ די דעק: -- אוי, מאַמעלעך מיינע, 
נאָר וואסער -- נישטאָ די מתנה! 

די מאַמע פרענט ביטער: -- די קאַרשן ווו זיינען? 
פרענט לעמל: -- וז איז מיין לבנה?! 


אָ, קייקעלע, קויק, 


אָ, פייקעלע, פּױק! 
אָט האָסטו דיר לעמלס מתנה! 
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עד קאון 


אַ מעשה, א געשיכטע, 
אַ טרעפעניש, אַ ליד, 

װי פון א טרוקן קערל 
אַ קאוון האָט צעבליט. 





פאַראַנען ערד א פּאסיקל 

ביי אונדז לעבן דעם פּלױט, 
צעאַקערט ב'האָב דאָם פּאַטיקל, 
אַ קערנדל פאַרזייט. 


פּאַרטדיקנט כאַטש דאָס קערנדל, 
געװאַלגערט אונטער טמרים, 

האָט דאָך פאָרט אַ בלעטעלע 
פון דעם ארויס:עבליט. 
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געגאַננען רעננם, דעגנדלעך, 

דאָס בלעטל ווערט אַ בלאַט, 

דעד בלאַט ציט אויס גאָר פיננערלער 
און ווערט אַ גאַנצער יאָט! 


נאָך רעננס און נאָך רעגנדלעך, 
נאָך זונען און נאַך ווינט -- 
און די בלעמער - בּלעטעלעך 
געבוירן גאָר אַ קינר! 


א קאוונרל א קליינינקעם, 
א קײַלעכדיקם, אַ גרינס, 

האַלט זיך ביי אַ האַרענע 

מיט העלדועלעך א דינס. 
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געװאַקסן איז דאָס קאַװונדל, 
געװאַקסן איז מיין גליק, 
אַרומנעצאַמט מיט בערעלעך 
פון יינגלעך-צינגלעכס בליק 


ביז איינמאָל נאָך אַ װאַרעמעס, 
איך גיב אַ שפּרונג צום אָרט, -- 
טרעף איך שוין קיין קאונד?, 

נאָר שוין א קאוון דאָרט! 


מיט פּאַסיקלעך, מיט שטדייפעלעך 
און מיט אַ ווייסער באַק. 

איך פּרווו עס צװוישן קניעלעך, 
האַדהאַ! סע טוט אַ קנאַק! 


איך האָב געכאַפּט אַ מעסערל, 
נעטאָן אַ ריר און -- טראַך; 
דער קאַוװון איז צעפאַלן זיך, 

אָ, דימענטן אַ סך! 
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אַ האַלבס געשענקט דעם שוועסטערל, 
א האל בס פאַר מיר 6 גליין, 

ס'איז יעדער אוים מיין קאוונרל 

מקנא מיך נגעווען. 


א רענדיקט מיטן קאַװון שוין, 
וי יבּן שיסלעך צוויי, 
ב איך פאַר די הינדעלעך 

: 4 נעשטעלט אין זי 


יו = 


און מיט די שווארצע קערעלעך 
איך זעץ זיר ביי דער מר 

און 6 א בייטשל פּערעלעך -- 
מיין שוועסטער אַ באַציר, 


אַ מעשה, אַ נעשיכטע, 
אַ טרעפעניש, אַ ליד, 
וי פון אַ טרוקן קערל 
אַ קאַװון האָט צעבליט! 


פפּ 


זין קור יצינקע הויזן 
אויסגעוואקסענע הענער. 





2 
תּ 
1-. 
עב 
, 


הינדעלעך פּיקן נישט מעו 
מיט דער קװאַקע, 

פיקן אַלין שוין 

און שפר יננען און האָ קע {ן. 
איבער די גאפן, 

איבער דעם ליקל 
שפריננען "ױי ההרר 


א שמאָלינקע בריקל. 
יסלעך מיט בענדלעד 

שא הן דעם וועג. 

הינדלעך און הענדלעך -- 
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אָבער אַ נאַכט, 
אַ נאַכט אַ שווע-ע, 
קומט און מאָנט: 
האַרבסט זאָל װערן! 


קומט אַזאַ נאַכט 
מיט רעש און כוח, 
פּאַלט אָן די נאַכט 
און שפּאַפֿט דעם מוח. 
קרעכצן די ביימער, 
הירזשען די פערר, 


קרעכצט די ערד. 


אויף מאָרגן דער דרויסן -- 
אין װאָלקן-געיאָנ: 

דער אָנהײב פון אָסיען -- 
ערשטער טאָג. 
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6וי'סן 46'י00 


נליטשן, 1 יב שי 


פלאם א י בעקלעך, 
קראַפט. אין הענט, 
אין די אויערן פייער ברענט! 


מיט אַ שליטל, 

אָן אַ שי 

אויף אַ קלאַץ, אַ דראָנג, אַ דיטל. 
אויף די קני צי אויפן היטל, 

היי, אלטיינם! 

יאָט און יאַט -- 

נליטש איז אױסגענאָסן נלאַט! 
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פּראָסט האָט ליב צו זיין אינדרויסן, 
פראָסט האָט ליב אַ גליטש אַ נרויסן! 
פדאָסט האָט ליב, אַז מ'איז נישט מיד! 
לאָמיר זינגען אים אַ לִיד: 


שמידער, שמידער, 

מיט נלעזערדיקע נלידער, 

קומסט אויף נאַנצן ווינטער, 
האַלטסט זיך מים אונדז אונטער, 
ציפט אונדז פון די טויערן, 
שנעלסט אונדז אין די אױערן, 
מאַכסט פאַר אונדז טרוקן! 
שטעלסם פאַר אונדז בריקן! 

און אויף באַדג און אויף טאַל 
שטעלסט פון אייזן און פון שטאַל, 
שטעלסט אַזױנע גליטשן, 

אַזױנע נוטע נליטשן! 
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א 
קווף דער הו 





יאן///? 


רי זון אי אַרױיס, 
די קן אי ארױיס, 
וֹ ווער ס'שטייט א ויף רער זן = 
יענער וואקסט אין א = אויס. 
דער בוים ווערט יף צעפיקט, 
די בקּום ווערט צעבליט, 
פון דער זאפטיקער ערד 


און איך מיםט יי פריינד 
בין אין דרויפן :- א 


אינעם קאָן, אינעם מאָן, 
אויף דער זון װאַקס איך אויס! 








טר בער אום ווינטער 


פט אַדום אַ בער אין וואלד: 


קוי 
אָט-אַ איז שוין ווינטער באַלד. 


ווינטער, 
ווינטער, 

ווינטער נייט! 

און דער וואלד איז אָן אַ קלייר, 


אָן אַ פוינל, אָן אַ נעסט, 


פ 0 גס 0 פ () בי 0 הב הפ פט 0 ) == 6 נ 
גאָ א 58 *ן טע פֿאַ פר = סבו. 


קאַלטן, װינטיקן 
אינדרויסן- - 
הוילערהייט, 


אָן א קלייר! 
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שטעלט זיך בער ביים ברענ אוועס, 
ביידע לאַפּעס אויסנעשטרעקט: 


,פעטען = שנייער! 


כיבעם ריך זײיַער, כ'בע 
טאיז דעם וואלד שרעכ 
שיק א צודעק אַראָפּ באַלך!" 
פליט דער פעטער שנייער, פליט ער: 
שוט ער, שיט ער, שיט ער, שיט ער, 

פוך און פּוך, 

אַן א ברעג, 

באַלד דעם וואלד שוין צונערעקט. 

לויפט צודיק אין וואלד דער בער, 
פריילעך-דדיילעך הין און הער -- 

פ'פאַלט דעם וואלד אַ קלייד אויף װינטער! 
לויפט דער בער, און באַלד פאַרשווינדט ער. 


-- וווהין איז ער אַנטלאָפן? 
-- געגאן זיך לייג שלאָפן 


יד 


פרי = 






א והיו שפאנט ער 


צעשטעלט זיך ביי טירן, ביי שפּאַרעס, 
שטעלט אָפּ די מינוט דאָס געלויף! 

אַ װאַרע, אַ װאַרע, אַ װאַרע! 

דער טאָג טרעט אַדיין אינעם הויף! 


דער קאָפּ מיט דער קרוין איז פאַריסן, 
געהויבן די שפּאַרן / ר שטעלט, 

זיין גאַלדענע הױב, וי די פליסן, 
מיט אַלע קאָלירן צעקוועלט. 


ער זעגט מיט דעם קאָפּ בי דעם שפּאַנעז, 


וי נלייך ער צעזענט זיך א וועג. 
נישט אַנדערש -- די וועלט איז מקנא 
זיין | שוואר 1 זייר | נלאַנציקן עסק! 


מסתם הערט די קאַץ אויף צו דרימלען, 
שטייט אויף, און ױ קוקט, װי ער שפּאַנט, 
מסתם הערט די נאַנדז אויף צו ווימלען 
און שטייט מיט רעספּעקט ביי דער וואנט. 
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די קּו, מסתם, אויפגעהערט עסן, 
זי קוקט, מעלה-גדהט נישט מער. 
דער חיר -- אין פדעסן פּאַרנעסן -- 


פון קנאה אַן איינל צעטרערט. 


דעד הונט ויל די הינטלעך נישט וױיגן, 
פארחידזשנ ן אויף צוויי נאָר עד שטייט, 
ווייל אַלע -- מע קוקט אויס די אױגן -- 


פֹ שש מֹּ סא 
וי שיין רער האַן, ווען ער א 


און דע די הון שטייט פאַרגליווערט, 
די שרעפּיקּע הינדלּעך מיט איר. 

זי קוקט אויף העם ליכטיקן ניכבור 

מיט שרעק און מיט אָפּשײ אָן שיר. 


די וועלט = היה ריט "ף = 
דאָס ווייסט נישט דער האַן נאָר אַליין -- 
ער מיינה) א אים אט = דדיימ זיר 
א "ום און באַװונדערט זיין הן. 


5 


סע דרימלםט די קאַץ, װי זי דרימלםט, 
אין נוטע חלומות אויף זון, 

די נאַנדו מים די גענדועלעד ווימלט - 
וי שטענדיק, אין עסן פּאַרמאָן. 


די קו דעם קאָפּ טיף געבוינן 

און קייט, גלייך קיין האָן איו נימאָ, 

דער חזיר -- אוב סשדערט אים דאָם אייגל, 
איז נאָר, ווייל דער טאָפּ האָט אַ דנאָ. 


דער הונט לינט פאַרשלאָסן די אוינן 
און הערט נאָר די הינטלעך אַליין: 
וי זשעדנע די פרעסעדלעך װינן, 
װי סאיויעדער פרעסערל שי 


די חון נאָר אליין שטייט פאַרנליװוערט, 
די שרעפיקע קינדלעך מיט אוה 

זי קוקט אויף דעם ליכטיקן ניבור 

מיט שרעק און מיט אָפּשײ אָן שיר. 


0 


וויץ שפּאַנט ער פאַרביי אַלע חיות, 
דער שמאָלצסטעד פון אַלעמען זיי? 
ווין שפּאַנט ער מיט שטאָלצע העוויות? 


פוש. 


דאָס שפּאַנט ער צו געבן אַ קריי! 


שטאהקיים . 

גערויש און שמילקייפ 
די קו אין נעפּל . . . 
ודי פרוכט פן 
הלוועתה 4 225 

דאָס ערשטע יאַדליקל 
אַ װוינטמער:בילד 
חלום 

די פרוסקאווקע 

דער באַבעס הענט 
דאָסם פידעלע 
פייפעלעך 

פון בעמבע קיין הרעסמבע 
לעמלם פמתנות 


דער קאַװן . 
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